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көмектеседі. Медиа материалдың бұл тəсілін балаға шетел тілін оқыту үшін ата-аналар 
жиі қолданады, сондай-ақ ересектерде бұл ретте тез арада тікелей нəтижие алу үшін 
пайдалануға мəжбүр болады.  

Ең бастысы бейне жазбалардың қадір-қасиеті - көрнекілік принципі, оны қолдану 
ағылшын тілін оқытудың ең маңызды дидактикалық принциптерінің бірін жүзеге асыруға 
көмектеседі [5]. 

Қорытындылай келе, жүргізілген зерттеулер мен теориялық талдау нəтижесінде 
кинофильмдердің субтитрлері бар аудиовизуалды материалдарын қолдану – шет тілін оқу 
кезінде көп мерзімдік жұмыс режимін (қарау, оқу, тыңдау, қабылдау, аударма, ұғыну) 
талап етеді. Осылайша, субтитрлі медиа материалдар ағылшын тілін тиімді үйренуге 
мүмкіндік береді.  

Ағылшын тілі қанша күрделі болғанымен, орыс тіліне қарағанда онша қиындық 
тудырмайды. Сондықтан, əрбір адам видео материал арқылы тілді үйренуге мүмкіндігі 
орасан зор. Көптеген білім алушылар ағылшын тілін үйренуде осы тəсілді жиі қолданады. 
Менің ойымша да, бұл- ең озық, пəрменді тəсіл. Сонымен қатар, футурологтер де шет 
тілдерін оқып-үйренуде мұндай əдістермен тіл үйрену нəтижиелі болады деп бекітеді. 
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         Аннотация: В данной статье приводятся основные виды работ при развитии русской 
речи в узбекской школе, что является актуальным в данное время, когда возросла  
потребность в изучении русского языка школьниками - узбеками.  
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        Ключевые слова: методы обучения, самообразование, развитие речи, знания, 
умения, навыки, творческие способности, грамматические правила, практическое 
овладение.            
 

В настоящее время в нашей республике изменилось отношение к русскому языку, 
что явилось прекрасным подтверждением мудрой политики президента Ш. М. Мирзиёева 
в области межнационального согласия и сотрудничества. Как отметил наш президент: 
«Великая русская культура всегда была и будет неотъемлемой частью духовной жизни 
узбекского общества», поэтому русский язык с большой любовью, изучаемый узбекскими 
школьниками, наряду с родным, является важным средством воспитания учащихся и 
формирования у них современного мировоззрения. В школах с обучением на узбекском 
языке со второго класса  введен предмет "Русский язык". Вместе с тем,  из 100% 
изучающих русский язык в школе,  относительно свободно владеют разговорным русским 
не более 50%. И,  если по состоянию на 1991 год на русском языке свободно говорили 
90% жителей Узбекистана, то в 2001 году этот показатель составлял лишь 70%, а к 2018 
году — всего 50%.  Во многом,  эта проблема связана с отсутствием программ поддержки 
учителей, которые преподают русский язык, поэтому вопросы, связанные с проблемой 
содержания и методов обучения русскому языку имеет большое значение для разработки 
общей теории и конкретных форм активизации и рационализации деятельности учащихся 
на уроке. Данные последних исследований знаний и умений по русскому языку учащихся 
узбекских школ доказывают, что наибольшее затруднения у учащихся вызывает изучение 
специфических категорий грамматического строя русского языка. К числу таких явлений 
относится управление слов, с которым тесно связана категория падежа имен 
существительных. Еще большее количество ошибок на управлении слов допускают в 
устной и письменной речи ученики даже средних классов, не говоря уже об учащихся 
начальных классов национальных школ. Очень важно разъяснить ученику такие 
необходимые понятия как: 1) понятия типа склонения, 2) понятие грамматического рода, 
3) понятие основного значения падежа. В этих чуждых для ученика узбека понятиях, в 
русской морфологии заключены принципиальные отличия грамматической системы 
русского языка от узбекского. С другой стороны значение падежей зависят от синтаксиса, 
т.е. от контекста, от сочетания с определенными  другими словами. Основным 
синтаксическим аспектом в работе по усвоению падежей имени существительного, 
указывая на необходимость выработки при этом у учащихся, прежде всего норм русского 
управления. Для этого учителю придётся не жалеть ни времени, ни творческой энергии. 
Организация интенсивной речевой практики в указанном плане, естественно, 
предполагает максимум самостоятельной работы учеников. Проанализировав содержание 
и целевой направленности упражнений, учебных текстов и грамматических таблиц в 
учебнике русского языка с 2-4 классы узбекской школы мы убеждаемся, что в нём 
заключены значительные возможности для выполнения учащимися активных речевых 
заданий. Однако теоретический и практический материал учебника, в частности материал, 
связанный с изучением падежей существительных, свидетельствует о необходимости 
включения в систему самостоятельных работ ряда дополнительных упражнений и 
заданий, а также использования некоторых специальных методических приемов в целях 
выработки прочных навыков управления, развития самостоятельности и творческих 
способностей учащихся.  
               Изучив, опыт учителей русского языка по формированию у учащихся – узбеков, 
навыков активной русской речи, можно было увидеть, что при неограниченном 
применении соответствующих заданий в их организации и проведении , наблюдаются 
существенные недочёты, которые являются результатом недостаточного внимания к 
развитию монологической и диалогической русской речи, творческому использованию 
учащимися полученных знаний на практике, неорганизованности в работе по 
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формированию у учеников рациональных умственных действий. Это объясняется, прежде 
всего, недостаточной разработанностью и научной обоснованностью системы речевых 
заданий в узбекской школе, сложностью специфических явлений русского языка, 
недостаточным учётом этих явлений, в частности, падежных форм существительных без 
предлогов и с предлогами. В узбекском языке каждый падеж имеет один определенный 
аффикс. А, в русском языке у каждого падежа есть ряд своеобразных показателей в 
зависимости от рода и числа существительного, от твёрдости или мягкости основы слова. 
Особенно отличается своими своеобразными показателями родительный падеж. 
Учащиеся-националы должны не только усвоить окончание родительного падежа, понять 
основные его значения, но и уметь правильно употреблять его в самостоятельной речи. Те 
же цели ставятся и при изучении других косвенных падежей: дательного, винительного, 
творительного, предложного. В процессе подготовительного этапа формирования навыков 
самостоятельной работы на базовом материале падежей существительных большое место 
занимают  подробные разъяснения учителя; при этом даются образцы планов, вопросов и 
ответов, составляется достаточное количество примеров по аналогии. Особое внимание 
уделяется коллективным обучающим формам работы, в процессе выполнения которых 
слабоуспевающим ученикам оказывается необходимая помощь, и в то же время объём 
работы, выполняемый каждым учеником самостоятельно, постепенно увеличивается; 
более тщательным становится контроль усвоения, более краткими разъяснения учителя; 
уменьшается число образцов, ответов, планов, повышается уровень собственно 
творческих работ учащихся. В целях прочного усвоения языкового материала, для 
выработки полноценных умственных и практических действий, во время  изучения 
базовых грамматических тем раздела «Падежи существительных» особое внимание 
уделялось предварительной устной тренировке учащихся в пользовании речевыми 
конструкциями, с которыми они практически начали  ознакомливаться в начальной 
школе. Для повторения на новом лексическом материале отбирались такие типовые 
предложения, которые помогали ученикам сосредоточить внимание именно на падежных 
формах существительных. Так, при изучении твёрдых и мягких согласных материалом 
предварительной устной тренировки послужили следующие типовые предложения, 
усвоенные школьниками: 1. На улице магазин. В магазинах товары.    2. В саду яблони. На 
яблонях яблоки. Учащимся предполагалось подобрать и дополнительную лексику для 
конструирования аналогичных предложений. 1. Идёт товарищ. Идёт учитель.2. Идёт 
сестра. Идёт тётя. При подборе слов  учитывается лексика изученных текстов «Книга 
для чтения». Характер и структура отобранных типов предложений, а также примерный 
перечень слов для составления аналогичных речевых конструкций позволяют эффективно 
практически закрепить навыки употребления учащимися существительных с твёрдой и 
мягкой основой в именительном, винительном, и предложном падежах. Благодаря 
использованию приёма предварительной устной тренировки в составлении типовых 
предложений, усвоенных во 2 – 4 классах, но отбираемых с учётом новой темы и 
содержащих существительные  в разных падежах, ученики изучают новый 
морфологический материал на синтаксической основе, причём у них заблаговременно 
вырабатываются достаточно прочные автоматизированные навыки по употреблению 
конструкций с именами существительными. Предварительная устная речевая тренировка 
служит переходным звеном к контролю и частичному самостоятельному анализу 
учащимися данного учителем языкового материала. Остановимся на основных формах 
этой работы. В целях усвоения учениками содержания нового материала,  вводятся 
вопросы различного типа:1) требующие лишь установление фактов на основе 
пройденного или нового материала; 2) имеющие целью вызвать интерес и активную 
работу мысли учащихся для разрешения возникающих для разрешения возникающих 
трудностей; 3) нацеливающие на сопоставление фактов русского и узбекского языков, на 



INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL  
«GLOBAL SCIENCE AND INNOVATIONS 2020: CENTRAL ASIA» 

NUR-SULTAN, KAZAKHSTAN, FEB-MARCH 2020 

 

 
	

199	

выявление существенных признаков и формулирование грамматических выводов; 4) 
помогающие применению знаний на практике.  
             Исследования показали, что в опытных классах преобладали вопросы последних 
трёх типов. Это объясняется тем, что внутренняя речь, формирование которой является 
конечной целью изучения второго языка, как показали некоторые исследования 
последнего времени, при выполнении более трудных умственных операций приобретает 
большую интенсивность и развернутость. При решении же лёгких задач внутренняя речь 
ослабевает или вовсе исчезает. Необходимо следить и за тем, чтобы вопросы, 
предлагаемые учащимся, представляли собой систему.  Прежде чем составлять вопросы, 
учитель должен установить, какие существенные признаки изучаемых языковых явлений 
заключены в том или ином правиле и грамматической таблице; с помощью каких приёмов 
можно вычленить данные признаки, сравнить их с узбекским языком, сделать нужный 
вывод. Затем установить логическую связь между существенными вычлененными 
существенными признаками, наметить соответствующую последовательность, причём 
каждый из вопросов должно формулироваться  чётко, ясно, требующего строго 
определенного ответа. В основном благодаря системе вопросов нерусские ученики 
быстрее уясняют логику и структуру новой темы. Понимание учениками основных 
положений новой темы, в свою очередь, закрепляет исключительно важные приёмы 
переноса операций на сколько-нибудь аналогичные факты, формируя тем самым 
соответствующие умения и навыки. На первом этапе работы учитель зачитывает вслух 
каждый вопрос, затем учитель пишет вопросы на доске и ученики самостоятельно 
обдумывают ответы. Привычка вслушиваться, вчитываться в вопросы, правильно 
отвечать на них, формируется не сразу, а от урока к уроку. Далее на основе системы 
вопросов в ходе коллективной беседы с учащимися составляются краткие 
инструкции(выводы), включающие в себя в форме предписания основные действия или 
операции по правильному употреблению изучаемых грамматических форм и категорий в 
речи. Целесообразность составлений инструкций при обучении второму языку 
объясняется тем, что в действующих учебниках по русскому языку для нерусских школ 
преобладают правила описательного характера, которые даже при условии доходчивого и 
краткого изложения не стимулируют в достаточной мере пользование языковым 
материалом на практике.  
               В последние годы в национальных школах учителя существенно чаще стали 
привлекать к самостоятельному изучению нового грамматического материала по 
учебнику. К сожалению, это приводит к механическому прочитыванию и 
воспроизведению учениками этого материала и этот подход не дает желаемых 
результатов. Основным условием успешного формирования навыков самостоятельной 
работы с учебником является постепенное наращивание трудностей, что применительно к 
усвоению падежей существительных следует начинать с изучения базового материала 
данного раздела. Серьёзное внимание следует уделять, также активному  усвоению 
учащимися глаголов, управляющих тем или иным падежом, имея в виду различия в 
нормах управления в русском и узбекском языках. Для лучшего понимания учениками  
слов в тексте на русском языке, систематически проводится словарная работа. Серьезное 
внимание при проведении словарной работы обращается на: подбор  слов- синонимов и 
антонимов, анализ состава слова, словотолкование, включение этих слов в диалогическую 
и монологическую речь, развитие умений учащихся правильно ставить вопросы. Ученики 
читают новые слова и составляют словосочетания на материале текста и жизненных 
наблюдений, и впечатлений. Тем самым, практически закрепляют знания, умения и 
навыки речи. Вопросно – ответные беседы  занимают тоже ключевое место в развитии 
речи учащихся-узбеков. Предлагаемые в ученике вопросы к текстам сформулированы так, 
чтобы, отвечая на них, учащиеся употребляли существительные в разных падежах и 
спрягали глаголы в разных лицах и числах. Для выработки первичных речевых навыков 
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такая работа нужна и полезна, для развития же собственно самостоятельной речи 
учащихся она недостаточна, поэтому воспроизведение данных в учебнике вопросов к 
текстам и ответы на них можно рассматривать     лишь как первый этап бесед по 
содержанию развивающих текстов. Второй этап включает в себя составление 
дополнительных вопросов по аналогии с предлагаемыми  в учебнике, или включением 
других вопросительных слов, соответствующих ранее изученных падежей 
существительных и глаголов. После тренировочных упражнений под руководством 
учителя учащиеся самостоятельно составляют дополнительные вопросы и задают их 
товарищам, что способствуют более детальному усвоению содержания учебных текстов, 
вносит элементы новизны в однообразные по форме вопросы учебника, помогая 
закреплять в комплексе все знания, умения и навыки речи. Вышеуказанные виды работ 
при развитии русской речи у учащихся – узбеков могут периодически корректироваться, 
исходя из конкретных особенностей класса, общего и языкового уровня развития 
учащихся. Но самое главное, в повседневной деятельности учителей русского языка –  с 
помощью разнообразных подготовительных упражнений и системы самостоятельных 
заданий обеспечить прочное практическое овладение учащимися национальных школ 
русским языком как вторым родным. 
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